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DEFINITIONS 
The following definitions are an integral part of 
this agreement. 

 تعȂʙفات     

جʜءاً لا يʜʳʱأ مʧ هــʚه الʱعȄʛفــات الʱــالॽــة  عʛʰʱ  ت

  الاتفاॽʀة.

In this Agreement, unless the context otherwise 
requires, the following expressions and words 
shall bear the meanings respectively set 
opposite them: 

الاتفاॽʀة، هʚه  الʟʻ    في  سॽاق   ʠʱقǽ  ʦل ما 

الʱالॽة  والؔلʺات  للॼɻارات  ʨȞǽن   ،ʥذل خلاف 

 الʺعʻى الʺʙʴد لؔل مʻها:

“Agreement” means this Sale-Purchase 
Agreement together with Annexure 1, 2, 3, 4 
hereto; 

: ǽقʙʸ بها اتفاॽʀة الॽʰع والʛʷاء مʱʷʺلة  الاتفاॻɾة

الʺʛفقة    4  و    3و   2و    1على الʺلاحǼ Șالأرقام  

 بها؛ 

“Works\Construction Completion Date” 
means the date set out in the Completion Notice 
to be delivered by the Seller to the Purchaser in 
accordance with clause 3 of this Agreement, 
which date shall not be less than 24 months from 
the Project Commencement Date referred to in 
this Agreement; for the avoidance of doubt, it is 
clarified that the property title deed\Mulkiya 
transfer or registration will be according to the 
valid laws and regulations at the time in 
consideration of the provisions of this SPA. 

 

 

الʮʹاء اكʸال  Ǽه  الأعʸال /تارȂخ   ʙʸقǽ الʱارȄخ  : 
الॼائع   ʶǽلʺه   ȑʚال الاكʱʺال  إخʢار  في  الʺʙʴد 

 ʙʻʰوفقاً لل ȑʛʱʷʺة على   3إلى الॽʀه الاتفاʚه ʧم
  ʧخ عȄارʱال ʥقل ذلǽ ء   24ألاʙخ بȄتار ʧاً مʛشه

 ʥʷال ȑفادʱة ؛ ولॽʀه الاتفاʚد في هʙʴʺوع الʛʷʺال
  ʙʻأن سǼ حॽضʨʱال ʦت ʙل  فقʽʳʶة  نقل أو تॽؔالʺل

يʦʱ وفقاً وفقاً للقانʨن الʶارȑ في حʻʽه مع مʛاعاة  
 ʙا العقʚد هʨʻب . 
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“Developer or Seller” means the First Party 
Zain Property Development LLC; 

ة الʦʠʸر: الॺائع/ ʛؗــ ـــ ــǼ ʙه الʛʢف الأول شـ ـــ ǽقʸـ

 .زʧȄ للʛȄʨʢʱ العقارȑ ش.م.م

“OA” means the Owners’ Association to be 
established, after Hand-over of the Residential 
Units, jointly by all the Purchasers in the 
development. 

The buyer shall bear full responsibility for the unit 
before the Owners Association or any other party  
from the date of handover or the date of 
readiness. 

ǽقʸـــــــــʙ بها جʺॽɻة الʺلاك الʱي : الʸلاكجॻɹʸة  

تʕســــǼ ʝعʙ تʶــــلʦॽ الʨحʙات الʶــــॽʻȞة Ǽالاشــــʛʱاك  

ـ̋ا بʧʽ جʺॽع الʺʷــــــــــــــʧȄʛʱ للʺʳʺع الʶــــــــــــــʻȞي،  ॽɾ

ـʕʁولاً عʧ الʨحʙة العقارȄة أمام  ـȑʛʱ̫ م وʨȞȄن الʺ

  ʛʽـة والغॽɻʺʳة أو الʙحـʨلامـه الʱخ اســــــــــــــȄتـار ʚ̒ـ م

.ʦॽلʶʱها للʱȄʜخ جاهȄتار 

“Land” means the area of Land identified as Plot 

No.181, Salalah, Dahariz Northern with an 

area of [ 21461] square metres and of which a 

copy of the Mulkya and Krooki certificates are 

attached in Annexure No. 4 hereto; 

ǽقʸــــــــــــʙ بها مʶــــــــــــاحة الأرض الʺعʛفة الأرض: 

 ʦعة رقʢالقǼ181  ،.ةॻالʸɻـ  صـلالة, الʗهارʚȂ ال

ــاحـة قـʙرهـا [ ـــ ] مʛʱاً مȃʛعـاً والʺʛفʶʺǼ21461  Șـــــــــ

ـʁاحي  ـʵʁة مʧ شـهادة سـʙʻ ملʱʽؔها ورسـʺها الʺ ن

 ʦرق ȘʴالʺلǼ4  ة ؛ॽʀه الاتفاʚله 

“Party” means either the Seller or the Purchaser 

and “Parties” means both the Seller and the 

Purchaser. 

ــȑʛʱ و"ʛʡفا" ʙʟف:   ــǼ ʙه إما الॼائع أو الʺʷـ ǽقʸـ

 ȑʛʱʷʺائع والॼبهʺا ال ʙʸقǽ.  
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“Project Commencement Date” means the 

date when the project shall be deemed to have 

commenced after the building permit issuance. 

ــــــǼ ʙه الʱارȄخ الȑʚ تارȂخ بʗء الʵʸـــــــʙوع:   ǽقʸــــ

ــʛوع  ـــ ــــ ــʨل على  ǽعॽɾ ʛʰʱه الʺʷـــ ـــ ــــ بʙأ Ǽعʙ الʸʴـــ

  تȄʛʸح الʛʷوع Ǽالʻʰاء.

“Hand-over date” means the date on which 
Seller and the Developer shall provide the 
Purchaser with possession of the Unit and the 
Purchaser shall be deemed to be in possession 
from that date onwards, irrespective of the fact 
whether the Purchaser assumes actual 
possession or not within ten (10) days from the 
date of Handover notice letter. 

:ʤॻــلʴʯخ الȂه    تارǼ ʙــــʸقǽ هॽɾ مʨقǽ ȑʚخ الȄارʱال

Ǽعʙ تʨصــʽل  الॼائع بʶʱــلʦॽ الʺʷــȑʛʱ حॽازة الʨحʙة  

وȄعʛʰʱ الʺʷــــــــــــــȑʛʱ الʵــʙمــات وجــاهȄʜــة الʨحــʙة،  

حـــائʜاً مʻـــʚ ذلـــʥ الʱـــارȄخ ومـــا Ǽعـــʙه ســــــــــــــʨاء قـــام  

الʺʷـــǼ ȑʛʱالॽʴازة الفعلॽة أم لǽ ʦقʦ  خلال عʷـــʛة  

 الʳاهȄʜة للʶʱلʦॽ.الإخʢار Ǽأǽام مʧ تارȄخ 

“Payment Schedule” means the payment 
schedule of the Sale Price set out in the 
annexure number (2) hereto; 

ــʙ جـʗول الـʗفعـات:   جـʙول دفعـات ثʺǼ   ʧـه ǽقʸــــــــــــ

) ʦرق ȘʴالʺلǼ ولʙʳفي ال ʧʽʰʺع الॽʰ2ال .( 

“DISPUTE RESOLUTION” The Parties agreed 
that this agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of the 
Sultanate of Oman. Any dispute that arises 
between the parties regarding the 
implementation or interpretation of this 
agreement shall be settled exclusively, by the 
courts of the Sultanate of Oman. The parties 

ـــــع  حـل الʹʚاعـات:   ـــ اتفȘ الʛʢفـان على أن تʵʹــــــ

ʚμه الاتفاॽʀة وتفʶــــــʛ وفقاً لقʨانʧʽ ســــــلʻʢة عʺان  

  ʦʱȄحلو   ʚʽفʻــأن تʷǼ افʛʡالأ ʧʽــأ بʷʻاع يʜن ȑأ

ــلʻʢة   ــʚμ ʛʽه الاتفاॽʀة مʧ قʰل مʴاكʦ ســــ أو تفʶــــ

عʺان الʱي ʨȞǽن لνا اخʸʱــــاص حʸــــȑʛ وملʜم 

للʛʢفʧʽ، واتفȘ الʛʢفــان على أن تʨؔن مȞʴʺــة 

مʶـــقȌ هي الʺʸʱʵـــة مʴلॽاً بʛʤʻ أȑ نʜاع يʷʻـــأ  
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agreed that the competent court is Muscat 
primary court. 

.ʧʽفʛʢال ʧʽب 

“Maintenance Manager (Operator)” means 

NOOR OMAN REALITY SERVICES LLC, or any 

other entity hired by the developer, that will be 

the building operator, manager and in charge of 

common area maintenance and cleaning from 

the date of readiness for hand-over, for one 

year, renewable, up to the date of registration 

and actual activation of the Owners Association.  

ة  :  مʗيʙ الॻʶانة (الʵʸغل) ʛؗش ʨه هǼ دʨʸوالʺق

العقارȄة ش.م.م   للʙʵمات  أو أȑ    -نʨر عʺان 

ǽعʻʽه    ʛآخ  ʟʵر شʨʢʺال-    ʛيʙʺوال الʺʷغل 

صॽانة   Ǽأعʺال   ʦوالقائ علॽه  والʺʛʷف  للعقار 

وحفȎ الʺلॽؔة الʷائعة إبʙʱاء مʧ جاهȄʜة العقار  

للʶʱلʦॽ للʺʧȄʛʱʷ ولʺʙة سʻة تʙʳد وحʱى تʽʳʶل  

 جʺॽɻة الʺلاك وتفعʽل دورها.
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THIS AGREEMENT is made on (  /  /  ) 

BETWEEN: 
FIRST PARTY (The seller\Developer) 
Zain Property Development L.L.C 
Commercial Registration No: 1166784 

SECOND PARTY (The purchaser/ buyer) 
Name: ________________________ 
ID card number: ____________ 
House number: 
Way number: 
Neighborhood/ area: ___________ 
State: 
Telephone: ___________ 
E-mail: ________________________ 
 

Whereas the parties to this Agreement 
have fully agreed to sign this Agreement, 
they have agreed as follows: 
The buyer acknowledges that the postal 
code, email address, phone number and 
other details shown above are correct and 
are the official address in which he will be 
notified on by the seller for any purpose 
such as notices and invoices. The buyer 
shall be responsible for informing the seller 
in case of changing the address or 

    (  /  /  )تʤ تॻɾʦع هʘه الاتفاॻɾة في

:ʥʻب 
 )الʦʠʸر\(الॺائع الʙʠف أول

 زʥȂ للʙȂʦʠʯ العقارȏ ش.م.م

 :ȏارʱʯل الʱʴال ʤ1166784رق 

(ȏʙʯʵʸال) انيʰف الʙʠال 

ʦالاس:____________________ 
 _______________: رقʦ الʢॼاقة الॽʸʵʷة

 :رقʦ الʺʜʻل
 :رقʦ الȞʶة

 _____________________:  الʺʢʻقة
 : الʨلاǽة
 ________________  :هاتف

 _________________  : الʙȄʛʰ الالʛʱؔوني
 

وحʽــʘ إن ʛʡفي هــʚا الاتفــاق ȞǼــامــل إرادتهʺــا قــʙ قʛرا 

 تॽʀʨع هʚا الاتفاق، فقʙ تʦ الاتفاق بʻʽهʺا على الآتي: 

الإلʛʱؔوني    ʙȄʛʰوال  ȑʙȄʛʰال العʨʻان  Ǽأن   ȑʛʱʷʺال  ʛقǽ

أعلاه   الʺʨضʴة  الॽʰانات  وॽʁȃة  الهاتف   ʦة  ورقʴॽʴص

بʨاسʢة  و  الȑʚ سॽعلॽɾ ʧه  الʛسʺي  العʨʻان   ʨائع   هॼال

وʨȞȄن    ،ʛʽاتʨوالف الإشعارات  مʲل  غʛض   ȑأ  ʧع

الॽʰانات   أو  العʨʻان   ʛʽʽتغ حالة  في  مʕʶولاً   ȑʛʱʷʺال
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changing any of the above information. 
 

Preamble: 
Whereas, the Buyer wishes to buy from the 
Seller and the Seller wishes to sell to the 
Buyer a unit in Murooj Alzain compound, 
Salalah, now, the parties have agreed to 
the following: 
 

Article 1 
Specifications & price 
Unit NO: _____ 
Built up Area: _________sqm 

_________ :BedroomsNo. of  
Bathroom: _______ 
Toilets: ________ 
Car Park: _______ 
Sale Price (___________ R.O.) 
 
 
 
 
 
(Annexure – 1)  

1.1 The Buyer shall pay the Seller the unit 

Price in the project' escrow bank account in the 

instalments and on the dates contemplated in 

 أعلاه دون إعلام الॼائع. 

 مقʗمة 
ــائع  ــي الʷــــــʛاء مــــــʧ الॼــــ حʽــــــʘ إن الʺʷــــــȑʛʱ يʛغــــــʖ فــــ

مʻʰــــى  والॼــــائع يʛغــــʖ فــــي بॽــــع وحــــʙة للʺʷــــȑʛʱ داخــــل

وʻȃــــــاء علــــــى ضــــــʺʧ مʳʺــــــع مــــــʛوج الــــــʸǼ ʧȄʜــــــلالة، 

  ذلʥ، اتفȘ الʛʢفان على ما يلي:
 

 1الʸادة 
ʙعʴة والʗحʦاصفات الʦم 

 رقʦ الʨحʙة (  __________ ) 
 مʛʱ مȃʛع   ) ____ (مʶاحة الʻʰاء 

  _________ : عʙد الغʛف 
 ________ :   حʺام

  ________:دورات الʺॽاه 
   ______: مʨقف الॽʶارات 

 رȄال عʺاني)  _________: (  سعʛ الॽʰع 

 

 

 
 

) ʤة رقॻɾالإتفا Ȗʲ1مل ( 

في حʶاب   1.1 للॼائع  يʙفع  أن   ȑʛʱʷʺال على   ʖʳǽ

شʛاء    ʛسع Ǽالʺʛʷوع  الʵاص  الʻʰؔي   الʨحʙة الʹʺان 

على الأقʶاȋ وفي الʨʱارȄخ الʺʨʸʻص علʽها في جʙول 
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the payment schedule set out in Annexure (2) 

without any notification from the Seller.  

1.2 If the Buyer fails to pay any of the 

instalments amounts specified in the payment 

schedule on the due dates contemplated in 

Annexure (2), the Buyer shall be liable to 

compensate the Seller (0.01% of the 

instalment value) per day for each delayed 

instalment or part of instalment.  

1.3 If the delay in the payment of any 

instalment amount or part of instalment 

exceeds 60 (sixty) days then the Seller shall 

have the right, by giving written notice to the 

Buyer to offer and sell the Unit to another 

buyer; and retain from the amounts paid by the 

Buyer a sum equal to 15% of the Purchase 

Price, as liquidated damages, and any 

payment amounts received from the Buyer 

above this amount shall not be reimbursed until 

the Unit is resold by the Seller, and the 

purchaser reimbursing will be in instalments 

similar to the dates and rates of instalments 

agreed upon between the new buyer and the 

seller. 

1.4 Buyer shall not be entitled to claim any 

 ) ʦة رقॽʀالإتفا Șʴه في ملॽص علʨʸʻʺفع الʙدون  2ال (

 .ȋاʶه الأقʚائع بهॼال ʧار مʢاجة إلى إخʴال 

ــــاȋ الʙفع   1.2 إذا أخفȘ الʺʷـــــȑʛʱ في دفع أȑ مʧ أقʶـ

ــاق   الــــʙفع في تʨارȄخ الاســــــــــــــʴʱقــ الʺʴــــʙدة في جــــʙول 

  Șɹـ ـ̋لـ الـ فـي  ــا  ـ̔هـــــ عـلـ ـʸʻ̋ــــــــــــــʨص  ǽـȞـʨن  )2(الـ عـلى  ، 

ـȑʛʱ̫ دفع تعʠȄʨ قʙره ( ـȌʁ) 0.01الʺ % مॽʀ ʧʺة الق

  ʧء مʜأو ج ʛـــأخʱم Ȍــــــــــــــʶلؔـــل ق ʛʽم تـــاخʨؗـــل ي ʧع

.Ȍʶالق 

 1.3  ȑفي دفع أ ʛʽأخɦـ ـؗان ال قʶــــــــــــــȌ أو جʜء مʧ  إذا 

 Ȍـــــــــʶاوز  القʳʱ60ي   Șʴائع الॼن للʨȞǽ ،ًماʨي (ʧʽʱســـــــــ)

  ʛʱـʷة إلى مʙحʨع الॽȃض وʛفي ع ȑʛʱـʷʺإشـعار ال ʙعǼ

) ȑــاو ٪) مʧ  15آخʛ، مع إحʱفـــاȍ الॼـــائع ʰʺǼلغ ʶǽــــــــــــــ

 إجʺالي سعʛ الʨحʙة، ʱؗعȄʨʹات مقʨʢعة.

لا   الʺʰلغ  هʚا  فʨق   ȑʛʱʷʺال  ʧم مʱʶلʺة  مॼالغ  وأǽة 

تʛʱʶجع حʱى يʦʱ إعادة بॽع الʨحʙة مʛة أخȐʛ مʧ قʰل 

الॼائع، مع العلʦ أنه في حالة بॽع الʨحʙة مʛة أخǽ Ȑʛقʨم 

مʰلغ  (فʨق   ȑʛʱʷʺال  ʧع مʨفʙʺال الʺʰلغ  Ǽإرجاع  الॼائع 

%) على أقʶاȋ مʺاثلة لʺʨاعʙʽ 15الʱعȄʨʹات الʺقʨʢع  

 .ʙيʙʳال ȑʛʱʷʺها مع الʽعل ʙعاقʱʺال ȋاʶالأق ʖʶون 

 لا ʴǽــــــــــــȘ للʺʷــــــــــــȑʛʱ الʺʢالॼــــــــــــة Ǽــــــــــــأȑ فائــــــــــــʙة 1.4

 ʠȄʨــ ـــ ــى  أو تعـــ ـــ ــا إلـــ ـــ ــʦ دفعهـــ ـــ ــʙفʨعات تـــ ـــ ــى أȑ مـــ علــــــ

 ʥـــــل ذلـــــــــ ــــ ــʚه الاتفاॽʀـــــــــة، وؗ ـــل إنهـــــــــاء هـــــــ ــائع قʰــــــ الॼـــــــ

ــة  ــــ ــــــ ــي الʺʢالॼـــ ــــ ــائع فـــــــــ ــــــȘ الॼـــــــــــــ ـــــاس ʴǼـــــــــ ــــ دون الʺʶــــــ
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interest nor compensation on any payments 

made to the Seller prior to the termination of 

this Agreement, all without prejudice to the 

right of the Seller to claim additional damages.  

1.5 The buyer is obliged to apply an insurance 

on the unit annually and show the proof to the 

property management (the developer, the 

manager or the OA as the case may be). 

1.6 The buyer shall pay any extra fee or any 

current or new Taxes, that may not be 

mentioned clearly, which are levied by the 

competent authorities on the unit or on the 

Sale Purchase relation if any.     
1.7 The Developer shall have the right to apply 
clause number (1.3) above and deduct or 
recover liquidated damages equal to 15% of 
the total unit value in the event that the 
Purchaser requests to terminate the Contract 
at any time after execution/Contract signing. 
This right remains vested in the Developer 
notwithstanding the Purchaser’s failure to pay 
the down payment or any portion of the 
Purchase Price on its date. 

1.8 In the event that the purchaser is in delay 

in paying any of the installments, the seller 

shall have the right—without notice—to extend 

the period of performance by the same amount 

of the purchaser’s delay. 

 .بʱعȄʨʹات إضاॽɾة

ــــــى  1.5 ــــ ـــــــأمʧʽ علـــ ــــــاً Ǽالʱــــــ ــــ ـــــــȑʛʱ ملʜمـــ ـــــــʨن الʺʷــــــ Ȟǽــــــ

ــى إدارة  ــʚلʥ الـــــــــ ــʦǽʙ دلʽـــــــــــل بـــــــــ ــȄʨʻاً وتقـــــــــ ــʙة ســـــــــ الʨحـــــــــ

ــــار  ــــ ـــــه لإدارة العقــــــ ـــ ـــــʦʱ تعʻʽʽــــــ ـــــʧ يـــــــــ ـــــʨر أو مـــــــــ (الʺʢـــــــــ

 العقار أو جʺॽɻة الʺلاك حʖʶ الأحʨال).

1.6  ȑʛʱــ ــل الʺʷـــــــــــ ــــاॽɾة أو أيʴʱʺـــــــــــ ــʨم إضـــــــــ ȑ رســـــــــــ

 ʖائʛـــــ ـــــــــ ـــــا ضـــ ـــــʨص علʽهــــــــــــ ـــــــــ ـــــʛ مʸʻـــ ـــــــــ حالॽـــــــــــــــــة غʽـــ

 ʖائʛاحة أو ضــــــــــʛصــــــــــ ʧــ ــها مــــــــ ــ ــʦʱ فʛضــــــ ــʙة يــــــــ جʙيــــــــ

ــة  ــل أȑ جهـــــــــة حʨȞمॽـــــــ ــــ ــʙة أو علـــــــــى قʰـــ ـــــى الʨحـــــــ علــــ

 إن وجʙ.عʺلॽة الॽʰع والʛʷاء 

ــʛة ( 1.7 ـــ ــʦ الفقــــ ــــ ــــــȘ حȞـــ ــــــʨر تʽʰʢـــ ــــــȘ للʺʢـــ ) ʴǽ1.3ـــ

ــاقي  ــ ــʠȄʨ اتفــــــ ــʽل تعــــــــ ــʱقʢاع أو تʸʴــــــــ ـــــــلاه واســــــــ أعـــ

ــॼة ( ــال 15بʶʻــ ــي حــ ــʙة فــ ــة الʨحــ ــالي ॽʀʺــ ــʧ إجʺــ %) مــ

 ʗوقــــــ ȑفــــــي أ ʙــ تقــــــʙم الʺʷــــــʢǼ ȑʛʱلــــــʖ لإلغــــــاء العقــــ

ــى  ــاً للʺʢــــʨر حʱــ ــʚا الʴــــȘ قائʺــ ــل هــ ــه، وʤȄــ ــʙ تॽʀʨعــ Ǽعــ

فــــي حــــال عــــʙم ॽʀــــام الʺʷــــʶǼ ȑʛʱــــʙاد الʙفعــــة الʺقʙمــــة 

  أو أȑ جʜء مʧ الʧʺʲ في مʨعʙه.

1.8  ȑاد أʙــ ــي ســـــــ ــــ ــȑʛʱ فـــ ــأخʛ الʺʷـــــــ ـــ ــال تــــ ـــ ــي حــــ فـــــــ

دون  –قʶـــــــــȌ مـــــــــʧ أقʶـــــــــاȋ الʶـــــــــʙاد، ʴǽـــــــــȘ للॼـــــــــائع 

ــــار  ــــ ــــʚات  -إخʢـــ ــــ ــــال بـــ ــــ ـــــʚ الأعʺـــ ــــʛة تʻفʽــــــ ــــ ــــʙ فʱـــ ــــ تʺʙيـــ

.ȑʛʱʷʺال ʛʽار تأخʙمق  
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Article 2  
Variations  

2.1 The Seller may, at any time, without 
entitling the Buyer for compensation nor to 
terminate this Agreement, to adjust the 
plans for the Building including the Master 
Plan, the Unit and the specifications of the 
Building Structure and the Finishing, 
provided that such variation does not 
materially alter the unites contemplated to 
be provided. 
2.2 The Parties agree that the Seller shall 
be entitled to make amendments to the Site 
Plan and drawings as may be requested by 
the Government and competent authorities 
from time to time.   
2.3 Both parties agree that if there any 5% 
increase or decrease in the flat area or the 
land area or any other space areas agreed 
upon neither parties shall be entitled for any 
compensation. 
2.4 detail of the unit standard finishing 
material and specification attached in 
Annexure (3). 
 
 

 2الʸادة 
 الاخʯلافات

ــــʨز للॼـــــــــــائع فـــــــــــي أȑ وقـــــــــــʗ دون إعʢـــــــــــاء  2.1 ــــ ʳǽـــ

ــاء  ــ ــي إنهــــــ ــʠȄʨ أو فــــــــ ــي الʱعــــــــ ـــــ ــȘ فـــ ــȑʛʱ الʴــــــــ الʺʷــــــــ

 Ȍــــــ ــة، تغʽʽــــــــــʛ مʢʵــــ ــ ــــــʚه الاتفاॽʀــــــ ــعهــــ ــ ــاملاً  الʺʨقــــــ ــ ؗــــــ

ـــــي ذلــــــــــــʥ الʺʢʵــــــــــــȌ الʛئʶॽــــــــــــي  ــــ ـــــا فـــ ــــ والʵــــــــــــʛائǼ Ȍʺـــ

ــى  ـــ ــــ ــــــل الʺʻʰـــــــــــــــ ـــــــــــــــ ــفات Ȟॽʂـــ ــــ ـــ ــʙة ومʨاصـــــــــــــــ ــــ ـــــــــ والʨحـــــــــ

ــــʛ لا  ــــʚا الʱغʽʽـــــــــ ــــل هـــــــــ ــــا أن مʲـــــــــ ــــʡ ،ʖʽʢالʺـــــــــ والʷʱـــــــــ

ــــة ــʙة العقارȄـــ ــي الʨحـــــ ــــ ــʨهȑʛ فـ ــʛ جـــــ ــى تغʽʽـــــ ــʕدȑ إلـــــ  يـــــ

 .الʺʜمع تʨفʛʽها

ــان 2.2 ــ ــــ ــȘ الʛʢفـــ ــائع  اتفـــــــــ ــȘ للॼـــــــــ ــه ʴǽـــــــــ ــى أنـــــــــ علـــــــــ
ــــة  ـــــــــ ــــى خʢــــــــــــــــة وخʢȄʛـــ ــــʙيلات علــــــــــــ ـــــــــ ــʛاء الʱعـــ ـــــــــــ إجـــ
ــة  ــا الʨȞʴمـــــــــ ــ ــــ ــʙ تʢلʰهـــ ــي قـــــــــ ـــــع الʱـــــــــ ومʢʵـــــــــــȌ الʺʨقــــــ

.ʛلآخ ʗوق ʧة مॽʺسʛهات الʳوال 
ــاك  2.3 ــان هʻـــــــ ــه إذا ؗـــــــ ــى أنـــــــ ــــ ــان علـــ ــȘ الʛʢفـــــــ ـــ اتفــــ

ــॼة  ـــ ــان بʶʻـــــــــ ــــــ ــادة أو نقʸــــــ ــاحة 5زȄــــــــــــ ـــ ــي مʶـــــــــ ــ ــــ ٪ فــــــ
ــاحات  ـــــــــــــــ ــاحة الأرض أو أȑ مʶـــ ــقة أو مʶــــــــــــــــــ ـــ ـــ الʷــــــــــــ

 Ȑʛــــ ــــ ــاأخــــــ ــ ــــ فــــــــــــــلا ʴǽــــــــــــــȘ لأȑ مــــــــــــــʧ  مʱفــــــــــــــȘ علʽهــــــ
.ʠȄʨتع ȑأǼ ةॼالʢʺال ʧʽفʛʢال 

ــــॽة  2.4 ـــــــــ ــــفات الفॽʻــــــــــــــــة الॽʁاســـ ــــʽل الʺʨاصــــــــــــ ـــــــــ تفاصـــ
ــة فــــــــــــــــي  ـــــ ــــــʙة مʛفقـــــــــ ــــ ــة للʨحــــــ ـــــ ــــــॼʽʢات الʙاخلॽـــــــــ ــــ للʷʱــــــ

 Șʴالʺل) ʦ3رق(. 
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Article 3 
Completion of the Building and Handing 
over 
3.1 The seller completes the building 
structure and finishing then notifies the 
buyer that the construction of the unit is 
completed. 
3.2 If the buyer refuses to take over the 
unit on time even though the unit is 
completed in accordance with the terms of 
this agreement, they must notify the seller 
of the reasoned refusal in writing within 10 
days from the date of notification by the 
seller. Otherwise, the buyer is deemed to 
have approved the unit and took it over 
formally and legally and cannot object 
later.  
3.3 Until all sums required to be paid by 
the Second party to the Seller under the 
terms of this Agreement have been paid, 
the Buyer shall not be entitled to take over 
the Unit. 
3.4 If the Second party/the Purchaser is 
late in paying the final payment and the 
financial penalty, and the date of handover 
came, the common area maintenance fee 
amounts will be imposed on purchaser from 

 3الʸادة 
ʤॻلʴʯاء والʹʮل الȜॻʀ ʥهاء مʯالان 

ــــــاء  3.1 ـــــــــــــــʙ إكʺــــــــــــــــــال الॼــــــــــــــــــائع Ȟॽʂــــــــــــــــــل الʻʰــــــــــــ Ǽعـــ
ــاء  ــȑʛʱ أن بʻــــــــــ ـــ ــــ ــار الʺʷـــ ــــ ــʨم Ǽإخʢــــــ ـــ ــــ ــــــǽ ʖʽʢقـــ والʷʱــــــ

 الʨحʙة قʙ اكʱʺل.
ــــي  3.2 ــــʙة فـــــــــ ــــʨل الʨحـــــــــ ــــȑʛʱ قʰـــــــــ اذا رفــــــــــــʠ الʺʷـــــــــ

ــــــلʦॽ علـــــــــى  الʨقـــــــــʗ الʺʴـــــــــʙد مـــــــــʧ قʰـــــــــل الॼـــــــــائع للʶʱـــ
 ȋوʛـــــــــʷــــــاً ل الـــــــــʛغʦ مـــــــــʧ الانʱهـــــــــاء مـــــــــʧ الʨحـــــــــʙة وفقـــ
ــائع  ــــ ــــــʛ الॼـــ ــــــʖ علॽـــــــــه أن ʢʵǽـــ ــة، ʳॽɾـــ ــــــʚه الاتفاॽʀـــــــ هـــ

ــــʨن ( ـــــي غʹـــــــــ ــــ ــــــة فـــ ـــالʛفʠ وأســــــــــــॼاǼه ʱؗاǼــــــ  )Ǽ10ـــــــــ
ـــــام ـــــل مــــــــʧ الॼــــــــائع، الإمــــــــʧ تــــــــارȄخ  أǽـــ خʢــــــــار الʺʛســـ

 ʙــــــ ــــ ــــــʛ قـــ ــــ ــــــǽ ȑʛʱعʰʱـــ ــــ ــــــى  وȂلا فـــــــــــــإن الʺʷـــ ــــ ــــــȘ علـــ ــــ وافـــ
ــȘ لـــــــــه  ــʺॽاً وقانʨنॽـــــــــاً ولا ʴǽـــــــ ــʙة واســـــــــʱلʺها رســـــــ الʨحـــــــ

 الاعʛʱاض لاحقاً.
ــي  3.3 ــالغ الʱـــــــــ ــع الʺॼـــــــــ ــ ــــ ــع جʺॽـــ ــʦʱ دفـــــــــ إلـــــــــــى أن يـــــــــ

ـــــى الʢـــــــــʛف الʲـــــــــاني (الʺʷـــــــــȑʛʱ) دفعهـــــــــا  يʱعـــــــــʧʽ علــــ
ـــلا  ـــ ــــة، فـ ــــʚه الاتفاॽʀـــ ــʛوȋ هـــ ــــʖ شـــــ ــــائع ʨʺǼجـــ ــى الॼـــ ــــ إلـ

 ȑʛʱʷʺلل Șʴǽ ةʙحʨال ʦلʱʶǽ أن. 
  3.4 (ȑʛʱــــــ ــــــʛف الʲـــــــــــــــاني (الʺʷـــــــــ إذا تـــــــــــــــأخʛ الʢـــــــــ

ــة  ــة الʺالॽــــــ ــ ــة الʻهائॽــــــــة والغʛامــــ ــ ـــــع الʙفعــــ إلــــــــى فــــــــي دفـــ

 ،ʦॽــل ـــ ــارȄخ الʶʱـــــــــ ــʙ تــــــــــــ ــا Ǽعــــــــــــ ــʱفمــــــــــــ ــى ســــــــــــ ʛض علــــــــــــ

 ʧة مـــــــــ ʛؗʱـــــــــʷʺال Șʡـــــا ـــــالغ رســـــــــʨم الʺʻــــ الʺʷـــــــــȑʛʱ مॼــــ

ــلʦॽ الʽـــــــــــʨم ــــــ ــلʦॽ  الأول للʶʱـــ ــــــ ـــــعار الʶʱـــ ــارȄخ اشــــــ أو تـــــــــ

 الʺʛسل مʧ قʰل الॼائع حʖʶ الأحʨال.

ـــــʨر إكʺـــــــــــال الأعʺـــــــــــال  3.5 ــــــــى الʺʢــــــ ـــــʖ علـــ  -ʳǽــــــ
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the first day of handover or from the date 
of the handover notice sent by the 
Developer as the case may be. 
3.5 The developer must complete the 
works - “the works are deemed completed 
upon issuance of a Completion Certificate 
by the project consultant “- within (40) 
months starting from the date the 
Purchaser pay the First/Advance Payment.  
If the developer fails to do so, a grace 
period of six months is granted, and no 
penalty shall be incurred until the end of the 
grace period. 
3.6 The developer must pay a liquidated 
damages of 6 Omani Rials per day after the 
six-month grace period if the Completion 
Certificate is not issued by the project 
consultant provided there is no breach by 
the buyer according to the terms of this 
agreement, and provided that the total 
compensation does not exceed (10%) of 
the unit value. 
3.7 After the issuance of the Completion 
Certificate by the consultant, the developer 
takes the necessary actions before the 
relevant authorities to connect the services 
and then notifies the buyer of the unit's 

ــــʖ شــــــــــهادة  ــــʨʺǼ ʗجــــــ ـــــــʙ اكʱʺلــــــ ـــــــال قـــ ــــʛ الأعʺـــ وتعʰʱــــــ

 ȑــار ــʧ اسʷʱــــــــ ــʙر مــــــــ ــي تʸــــــــ ــ ــال الʱــــــ ــال الأعʺــــــــ ــ إكʺــــــ

ــʛوع  ـــ ــʨن  -الʺʷــــــ ـــ ــــــي غʹــــــ ) شــــــــــــهʛاً ابʱــــــــــــʙاء 40(فــــــ

 ʧـــــــــــــــ ـــــــــارȄخ مــــــ ــــــــــــة تــــــــــــ ـــــــــــــــȑʛʱ للʙفعـــــــــ ـــــــــــــــʙاد الʺʷــــــ ســــــ

ــى ــــة/الأولـــــ ــــʛة  ،الʺقʙمـــ ــــʻح فʱـــ ــــǽ ʥʺـــ ـــل ذلـــ ــــǽ ʦفعــــ وȂذا لـــ

 ȑــل أ ــʱة أشــــــــــــــهʛ، ولا يʴʱʺــــــــــــ ــʙتها ســــــــــــ ســــــــــــــʺاح مــــــــــــ

 غʛامة إلا Ǽعʙ انقʹاء فʛʱة الʶʺاح.

3.6  ʠȄʨفع تعــــــــــــʙــ ـــ ــى الʺʢــــــــــــʨر أن يــــــ ــʖ علـــــــــ ـــ ʳǽــــــ

ــʙره ــʛة  6 قـــــــــ ــʙ فʱـــــــــ ــʨم Ǽعـــــــــ ــي الʽـــــــــ ــاً فـــــــــ ــالاً عʺانॽـــــــــ رȄـــــــــ

ــʺاح ــʦʱ 6 الʶــــــــ ــʦ يــــــــ ــهʛ إذا لــــــــ ــ ــهادة  أشــــــ ـــــ ــʙار شـــ إصــــــــ

ــــــʛوع  ــارȑ الʺʷـــــــــ ــــ ـــ ــــــʧ اسʷʱــــــ ــال مـــــــــ إكʺـــــــــــــــال الأعʺـــــــــــــ

 ʖـــــــʶح ȑʛʱــ ــلال مـــــــʧ الʺʷـــــ ــ ــʙم وجـــــــʨد إخـــ ʷǼـــــــȋʛ عـــــ

ــــاوز  بʻـــــــــــــــʨد هـــــــــــــــʚه الاتفاॽʀــــــــــــــــة، وʽʴȃـــــــــــــــʘ لا يʳʱــــــــــــ

ــــالي ( ــــʠȄʨ الإجʺـــــــــــــــ ـــــــــ ـــــــة 10الʱعــــــ ــــॽʀ ʧʺــــــــــــ ـــــــــ %) مــــــ

 الʨحʙة.

 

3.7  ʧــــــال مـــــــــ ــــــال الاعʺـــ Ǽعـــــــــʙ صـــــــــʙور شـــــــــهادة إكʺـــ

 ʧم مــــــــʜـــــاذ مــــــــا يلــــــــ الاسʷʱــــــــارǽ ȑقــــــــʨم الʺʢــــــــʨر Ǽاتʵـــ

ــʽل  ــة لʨʱصــــــــــ ــات الʺʸʱʵــــــــــ ــــ ـــ ــȐʙ الʳهـــ ـــ ــــ ــʛاءات لـــ ـــ ــــ اجـــ

 ȑʛʱــــــــــــʷʺــــــعار ال الʵــــــــــــʙمات ومــــــــــــʧ ثــــــــــــǽ ʦقــــــــــــʨم Ǽإشــــــ

.ʦॽلʶʱة للʙحʨة الȄʜاهʳǼ 

ــى  3.8 ـــ ــــ ــــــف علــــــ ــʙة مʨʱقـــــــــ ــــ ــلʦॽ الʨحـــــــــ ــارȄخ تʶـــــــــــــ ــــ ـــ تــــــ



ZAIN PROPERTY DEVELOPMENT 

 الطرف الثاني

 

 الطرف الأول  
  1st party                                                      Page 13 of 29                                                   2nd party 

readiness for handing over. 
3.8 The unit handing over date is 
dependent on the service connection. 
3.9 Upon possession of the Property, 
construction work in the Development may 
exist. Accordingly, the owner, purchaser, 
tenant or occupier shall hold the Developer, 
its personnel, contractors, successors and 
assigns harmless from and against any and 
all loss, liability, damages, claims, 
proceedings or costs (including legal costs 
and expenses) arising out of or in 
connection with any nuisance or damages 
which may be caused as a result of such 
construction work. 
 
 
 
 
 
Article 4 
Changes in Construction and 
Reconstruction of the Unit  
4.1 The Buyer may, within 60 (sixty) days 
from the start date of the project, notify in 
writing the Developer of the modifications 
the Buyer desires to be made to the Unit, 

 تʨصʽل الʙʵمات.

ـــــال بʻــــــــاء  3.9 ــــʙ أعʺـــ ـــــازة العقــــــــار قــــــــʙ تʨجــــ ــــʙ حॽـــ عʻــــ

ــاؤه  ــȑʛʱ وخلفــــــ ــإن الʺʷــــــ ـــ ــه فـــ ــ ــالʛȄʨʢʱ، علॽــــ ـــ ــة Ǽـــ مʱعلقــــــ

ــــــــــــة  كالʺʶــــــــــــــــــʱأجʧȄʛ والʺʶــــــــــــــــــʙʵʱمʧʽ يʛʰئــــــــــــــــــʨن ذمــــــ

 ʦـــائه ــــ ــاولʧʽ وخلفــــــــــــ ــــ ــــ ــــʨر ومॽɿʣʨـــــــــــــــــــه والʺقـــــــــ ـــــــــ الʺʢــــــ

 ȑص أʨــــــ ــــــʛار ʸʵǼــــ ـــــــʧ أȑ أضــــ ــــــʦ عـــ والʺʻʱــــــــــازل لهــــ

ـــع الʶʵـــــــــــــــائʛ أو الʺʶـــــــــــــــʕولॽة أو الأضـــــــــــــــʛار  وجʺॽــــــــــــ

ــا  ــالǼ) ʅॽʺـــــــــــ ــʛاءات أو الʱؔـــــــــــ ــʙعاوȐ أو الإجـــــــــــ أو الـــــــــــ

ــارʅȄ القانʨنॽـــــــــــــة)  ــــــــ ـــالʅॽ والʺʸـــ ــــ ــʥ الʱؔــــــ ــي ذلـــــــــــ فـــــــــــ

ـــــأȑ إزعـــــــــــاج أو  ـــــǼ Șــــــ ــــا يʱعلــــــ ــــ ـــــʧ أو ॽɾʺـــ ـــــʯة عــــــ الʻاشــــــ

 تʹʛر قʨȞǽ ʙن نʳॽʱة لأعʺال الʻʰاء هʚه.

 

 

 

 

 

 4الʸادة  
 الʯغʙʻʻات في بʹاء وȀعادة إعʸار الʦحʗة

ــــلال  4.1 ــــȑʛʱ خـــــــــ ــــʨز للʺʷـــــــــ ـــــــʳǽ60  ʧـــــــــ ــــــاً مــــــ ــــ يʨمـــ
ـــــة  ـــــʨر ʱؗاǼــــــ ــــار الʺʢــــــ ـــــʛوع إخʢــــــ ـــــʙء الʺʷــــــ ــــارȄخ بــــــ تــــــ
ــي إدخالهـــــــــا  ــȑʛʱ فــــــ ـــ ــي يʛغـــــــــʖ الʺʷـــ ــ ــʙيلات الʱــــ ـــ Ǽالʱعـــ

ــــــʙة،  ـــــــى الʨحــــ ــــــʖ علـــ ــــــة ʡلــــ ــــــʨر ʛʺǼاجعــــ ــــــʨم الʺʢــــ لॽقــــ
 ʧـــــ ــــʚها مــــــ ــــʧ إمȞانॽــــــــــة تʻفʽــــــ ــــʙ مــــــ ــــʙيلات والʱأكــــــ الʱعــــــ



ZAIN PROPERTY DEVELOPMENT 

 الطرف الثاني

 

 الطرف الأول  
  1st party                                                      Page 14 of 29                                                   2nd party 

(if possible) to be done. The Developer 
reviews the modifications to ensure that it 
can be implemented or not with the 
principle of preserving the integrity of the 
building and the general shape and not 
affecting the overall construction timetable 
for implementing the project. 
4.2 On acceptance of such estimate by the 
Buyer, the Developer shall carry out any 
such modifications at the Buyer’s cost. 
4.3 If the buyer fails to respond to the 
assessment notice within two weeks, the 
unit will be completed according to the 
initial specifications. 
4.4. Modifications can’t be made to the 
main structure of the unit nor to the 
elevation from the outside that will result in 
effecting the overall look and safety of the 
building. 
4.5 Following completion and handing over 
of the Unit, the Buyer shall not make any 
structural additions, changes or alterations, 
or carry out any demolition, to the Unit 
unless obtaining the competent authorities’ 
permission and the property management 
permission as the case may be (Developer 
or operator or OA) in a manner that does 

ــــــى  عʙمــــــــــــه ʰʺǼــــــــــــʙأ الʴفــــــــــــاȍ علــــــــــــى ســــــــــــلامة الʺʻʰــــــ
والʷــــــــــــȞل والʺʤʻــــــــــــʛ العــــــــــــام وعــــــــــــʙم تــــــــــــأثʛʽه علــــــــــــي 

 الʛʰنامج الʜمʻي العام لʻʱفʚʽ الʺʛʷوع.
ـــــة الʱعـــــــــــʙيلات،  4.2 ــــȑʛʱ بʱؔلفــــــ ــــ ــــʙ قʰـــــــــــʨل الʺʷـــ ــــ عʻـــ

ǽقــــــــــــʨم الʺʢــــــــــــʨر بʻʱفʽــــــــــــʚ هــــــــــــʚه الʱعــــــــــــʙيلات علــــــــــــى 
.ȑʛʱʷʺتؔلفة ال 

4.3  ȑʛʱــــ ــــʳʱاǼة الʺʷــــــــــــ فـــــــــــــــي حالــــــــــــــــة عـــــــــــــــʙم اســــــــــــ
 ʦʱيـــــــــ ،ʧʽعʨʰـــــة خـــــــــلال أســـــــــ ــــــعار بʱقـــــــــʙيʛ الʱؔلفــــ للإشـــ

 إكʺال الʨحʙة وفقاً للʺʨاصفات الأولॽة.
ــل 4.4 ــــــʙيلات علــــــــــــى الهȞॽــــــــــ ــــــʛاء تعــــــ ــــــʧ إجــــــ لا Ȟʺǽــــــ

 ʧــــــ الإنʷـــــــــائي الʛئʶॽـــــــــي للʨحـــــــــʙة ولا فـــــــــي الʷـــــــــȞل مـــ
ـــــى الʺʤهــــــــʛ العــــــــام للʺʻʰــــــــى  يــــــــʕثʛالʵــــــــارج Ǽʺــــــــا  علـــ

 و سلامʱه.أ
ــــʙة وتʶـــــــــــلॽʺها، لا ʳǽـــــــــــʨز  4.5  ــــ ــــʙ إتʺـــــــــــام الʨحـــ ــــ Ǽعـــ

ــʛات  ــافات أو تغʽʽـــــــــ ــ ــــ ــأȑ إضـــ للʺʷـــــــــــȑʛʱ أن ǽقـــــــــــʨم Ǽـــــــــ
ــائॽة ــʙيلات انʷــــــــ ــʙم  أو تعــــــــ ــة هــــــــ ــʚ أȑ عʺلॽــــــــ أو تʻفʽــــــــ

ـــات  ــة الʳهــــــــــــ ــــ ــى مʨافقـــــــــ ــʨل علـــــــــــــ ــʙ الʸʴـــــــــــــ إلا Ǽعـــــــــــــ
ـــار  ـــة إدارة العقـــــــــــــــ ــة ومʨافقـــــــــــــــ ــʺॽة الʺʸʱʵــــــــــــــــ الʛســــــــــــــــ

ـــــغل الʺʢـــــــــــʨر أو حʶـــــــــــʖ الأحـــــــــــʨال ( ــʙيʛ الʺʷــــــ الʺـــــــــ
ــــــارض مـــــــــــــــع  ـــــا لا يʱعـــــــــ ــــ ــــــلاك) Ǽʺــــــ ــــــة الʺـــــــــ أو جʺॽɻـــــــــ

 لʨائح وقʨانʧʽ العقار وقʨانʧʽ سلʻʢة عʺان.
ــʙمʛʽها ؗلॽـــــــــ 4.6 ــف الʨحـــــــــʙة أو تـــــــ ــــــة تلـــــــ ــي حالـــ ــــ اً فـــ

ــــــلॽʺها، ǽقـــــــــʨم  ـــــاً، قʰـــــــــل إنʳـــــــــاز الʨحـــــــــʙة وتʶـــ أو جʜئॽــــ

ــــʙة أو الهȞॽـــــــــــل علـــــــــــى  ــــ ــــاء الʨحـــ ــــ ـــــائع Ǽإعـــــــــــادة بʻـــ الॼــــــ

 Ȍـــــــــــــــʢʵــاً لل ـــ ــان وفقـــــــــ ــي نفـــــــــــــــʝ الʺȞــــــــــــ ــ ــــ ــه فــــــ ـــ تؔلفʱـــــــــ

ــʚه  ــي هـــــــ ــا فـــــــ ــــ ــار إلʽهـــ ـــ ــلॽة الʺʷــــ ــفات الأصـــــــ والʺʨاصـــــــ
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not conflict with the property regulations 
and laws and the laws of the Sultanate of 
Oman. 
4.6 In the event the Unit is damaged or 
destroyed, wholly or partly, prior to 
completion and handing over of the Unit, 
the Seller shall reconstruct the Unit at the 
Seller’s cost in the same place according 
to the original plans and specifications 
referred to in this Agreement unless 
otherwise stated in clause (11) – Force 
Majeure.  
4.7 The Buyer shall not make any 
modifications to the Unit that may affect the 
safety of the Unit or of any neighboring 
building and the Buyer shall not change the 
external appearance of the Unit (including 
paint, color, external walls, balconies, 
windows, doors, and other elements in 
facades. 
4.8 The buyer can change the internal of 
the unit by getting the approval from the 
seller, the manager or the OA as the case 
may be, and can only execute the changes 
after handing over the unit. 
 

ــʙوث  ــال حــــــــــ ـــ ــــ ــي حـــ ــــ ــة إلا فــــــ ــــ ــي الاتفاॽʀــــــ ــاورد فــــــــــ مــــــــــ

 القȐʨ القاهʛة. -) مʧ هʚا العقʙ 11الʺادة (

 

ــــʙيلات  4.7 ــــʛاء أȑ تعـــــــــ ــــȑʛʱ إجـــــــــ ــــʨز للʺʷـــــــــ لا ʳǽـــــــــ

 ȑة أو أʙــ ـــ ــلامة الʨحـــ ــى ســــــ ــʕثʛ علــــــ ـــ ــʙة تـــ ـــ ــى الʨحـــ علــــــ

ــــــʛ  وحـــــــــــــــʙة ــــــاورة ولا ʳǽـــــــــــــــʨز للʺʷـــــــــــــــȑʛʱ تغʽʽـــــــــ ـــ مʳــــــ

 ʥــــ ــــــا فـــــــــــــي ذلـــــــــ ــــ ــــʙة (Ǽʺـــ ـــــــارجي للʨحـــــــــ ــــʛ الʵــــــ الʺʤهـــــــــ

ـــــة والʷـــــــــــʛفات  ـــــلاء واللـــــــــــʨن والʳـــــــــــʙران الʵارجॽــــــ الʢــــــ

والʨʻافـــــــــــــــʚ والأبـــــــــــــــʨاب ، وعʻاصـــــــــــــــʛ أخـــــــــــــــȐʛ فـــــــــــــــي 

 الʨاجهات).

ــة  4.8 ــʜاء الʙاخلॽــــــــ ــʛ الأجــــــــ ــȑʛʱ تغʽʽــــــــ ــʧ للʺʷــــــــ Ȟʺǽــــــــ

 ʧــــة مــــــــ للʨحــــــــʙة مــــــــʧ خــــــــلال الʸʴــــــــʨل علــــــــى مʨافقــــ

 ʖــــــــــــʶــلاك ح ــــ ـــ ــة الʺـــ ــــ ــائع أو الʺــــــــــــʙيʛ أو جʺॽɻــــــ الॼــــــــــ

 ʙــ ــǼ Ȍعـــــ ــʛات فقـــــ ــʚه الʱغʽʽـــــ ــʚ هـــــ ــʧ تʻفʽـــــ ــʨال وȞʺȄـــــ الأحـــــ

 تʶلʦ الʨحʙة.
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Article 5 
Property Management, Maintenance and 
Utilities of the common area   
5.1 Prior to handing over of the unit, the 
buyer approves and agrees, for the 
maintenance of the Building, to enter into a 
separate agreement for such maintenance 
including all infrastructure, use and 
maintenance of common equipment and 
areas of use, communication and supply, 
electricity, water, sewage water and 
telecommunications for common area and 
others at the fees prescribed by the Seller 
or company supervising maintenance and 
other services related to the common 
Property. 
5.2 The Purchaser agree that the property 
shall be managed by Noor Oman LLC 
Commercial Registration No. (1087507), or 
any other entity assigned by the Developer, 
for a period of one year after the signing of 
this Agreement Renewed to a similar 
periods until the formation and registration 
of owners association effectively, and 
approved to implement all decisions related 
to the management of the building In 
respect of maintenance, cleaning, security 

 5الʸادة 

 إدارة العقار وصॻانة الʸلॻؒة الʵائعة والʗʳمات

 5.1 Șــ ـــ ــȑʛʱ وʨȄافـــ ـــ ــʛ الʺʷـــ ـــ ــʙة، ǽقـــ ـــ ــلʦ الʨحـــ ــ ــل تʶــــ قʰــــــ

ــائعة،  ــة الʷــــــــــ ــــ ــار والʺلॽؔــــــ ــــ ــॽانة العقــــــ ــʛاض صــــــــــ ـــ ــــ لأغـــ

ــʚه  ـــ ــل هـــــــــ ــل لʺʲــــــــــــ ــاق مʻفʸــــــــــــ ـــ ــي اتفـــــــــ ــʙخʨل فــــــــــــ الــــــــــــ

ــــــل  ــــــ ــــــع الهॽاكـــ الʸـــــــــــــــॽانة Ǽʺـــــــــــــــا فـــــــــــــــي ذلـــــــــــــــʥ جʺॽـــــــــ

ــʙات  ــــــــــــ ــॽانة الʺعــــــ ــــــــــــ ــʙʵʱام وصــــــ ــــــــــــ ــॽة واســــــ ــــــــــــ الأساســــــ

ــال  ة، والاتʸـــــــــــــ ʛؗʱــــــ ــــــʙʵʱام الʺʷـــــــــ ــــــالات الاســـــــــ ومʳـــــــــ

ــاء ـــ ــاء والʺــــــ ــʙ والؔهȃʛـــــــــ والʸـــــــــــʛف الʸـــــــــــʴي  والʨʱرȄـــــــــ

 ʧــــاك ــلॽؔة للأمــــــــــــ ــ ـــلॽؔة واللاســــــــــــ ــــ ــالات الʶـــــــــ والاتʸــــــــــــــ

ــــة  ــــȐʛ فــــــــــي الʺلॽؔــــــ ــــʙمات أخــــــ ة أو أǽــــــــــة خــــــ ʛؗʱــــ الʺʷــــــ

ــʢة  ـــ ــــ ــʛرة بʨاســـ ــʨم الʺقــــــــــ ـــ ــــ ــائعة Ǽالʛســـ ــائع أو الʷــــــــــ ـــ ــــ الॼـــ

ــʙمات  ــॽانة والʵـــــــــــ ــى الʸـــــــــــ ــ ـــ ة الʺʷـــــــــــــʛفة علــــــ ʛؗــ الʷـــــــــــ

 Ǽالعقار الʺʛʱʷك.الاخȐʛ الʺʱعلقة 

ــــى بʨاســـــʢة 5.2  وافــــȘ الʺʷـــــȑʛʱ علـــــى أن يــــʙار الʺʻʰـ

ــة ش.م.م،  ــ ـــ ــــــʙمات العقارȄـــ ــان للʵــــ ــــــʨر عʺــــــــ ة نــــ ʛؗــــــ شــــ

) ʦــ ـــ ــارȑ رقــــــ ـــ ـــ ــʳل تʳـــ ـــ ــــــان 1087507ســــــ ) أو أॽؗ ȑــــــ

ʛــ ــʨر آخــ ــاره الʺʢــ ــى ʱʵǽــ ــع علــ ــʙ الॽʀʨʱــ ــʻة Ǽعــ ــʙة ســ ، لʺــ

ــة ــʚه الاتفاॽʀـــ ــʧʽ  هـــ ــى حـــ ــة إلـــ ــʛات مʺاثلـــ ــى فʱـــ ــʙد إلـــ تʳـــ

ــة  ــʽȞل وتʶــــʽʳل جʺॽɻــ ــل دورهــــا فــــي التʷــ ʺــــلاك وتفعʽــ

 Șــــــ ــــــʛارات علـــــــــى هـــــــــʚا الʷـــــــــأن، ووافـــ ــــــʚ ؗـــــــــل القـــ تʻفʽـــ

ــॽانة  ــǼ Șالʸـــــــ ـــ ــا يʱعلــــ ــى ॽɾʺـــــــ ـــ ــإدارة الʺʻʰــــ ــة Ǽـــــــ ـــ الʵاصــــ

ــʙمات  ــــ ــــــʧ والʶـــــــــلامة والʵـــ ــــــʛاءات الأمـــ ــة وȂجـــ والʤʻافـــــــ
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and safety procedures and other services 
issued by this company (the manager), the 
developer or the OA as the case may be. 
5.3 The buyer pays an annual service fee 
(called "General services and Maintenance 
for common areas fees") the amount will be 
determined and calculated later by 
handover date on the basis of the buyer's 
share in the maintenance costs of common 
use areas in the building by meter, upon 
signing the CAM Services Agreement, to be 
paid against PDC cheques on handing over 
date and on the beginning of every year.  
The buyer must pay any services or works 
to the unit according to the schedule of fees 
or as per the Manager requirements. 
5.4 If the Buyer fails to pay the Service Fee 
on the agreed date, the Property 
management shall be entitled to withhold 
the relevant services under the Services 
and Maintenance Agreement and to impose 
penalties. 
5.5 The buyer shall be responsible for 
paying the costs of services related to the 
unit and the fees for installing and 
connecting meters and transferring them in 

 ʧــ ــʙيʛ) أو مــ ة (الʺــ ʛؗــ ــʚه الʷــ ــادرة مــــʧ هــ الأخــــȐʛ الʸــ

 الʺʨʢر أو جʺॽɻة الʺلاك حʖʶ الأحʨال.

ــــȄʨʻة  5.3 ــॽانة ســـــــــ ــʨم صـــــــــــ ــȑʛʱ رســـــــــــ ــʙفع الʺʷـــــــــــ يـــــــــــ

ــʙمات  ـــ ــȘ والʵـــــــــ ـــ ــॽانة الʺʛافـــــــــ ـــ ــʨم صـــــــــ ـــ ــʺى "رســـــــــ ـــ تʶـــــــــ

 ʖـــــــــʶʴة" ت ʛؗʱـــــــــʷʺــــــة ال ـــــى أســـــــــاس Ǽـــــــــالʺʛʱ العامـــ علــــ

 ʙــ ـــ ــــ ــʦʱ تʙʴيـــ ــــ ــار، وȄــــــ ــــ ــȑʛʱ فــــــــــــي العقــــــ ــــ ــة الʺʷــــــ حʸــــــــــ

 ʙــ ــॽانة عʻـــــ ــة الʸـــــ ــــ ــʙ تॽʀʨـــــــع إتفاॽʀـ ــاً عʻـــــ ــا لاحقـــــ ʱʺॽʀهـــــ

ــʙ الإســـــــــــʱلام و  ــʙفع عʻـــــــــ ــة الـــــــــ ــȞॽات آجلـــــــــ ــʙد ʷǼـــــــــ تʶـــــــــ

 ʖـــــ ــʥ حʶــــ ـــ ــʻة وذلــــ ــــ ــل ســـ ــــ ــة ؗـــ ــــ ــي بʙاǽـــ ــʱلام وفـــــــ ــــ الإســـ

ــى  ـــ ــॽانة الʺʻʰــــــ ـــ ــإدارة وصــــــ ــة Ǽـــــــــ ـــ ــة الʵاصــــــ أو الإتفاॽʀـــــــــ

 ،ʛيʙــــ ـــــــات الʺـــــــــ ــــات ومʢʱلॼــــــ ـــ ـــــى و تعلॽʺــــــ ــــʖ علـــــــــ ʳȄـــــــــ

ــة  ـــ ــال مʱعلقــــــ ــʙمات أو أعʺـــــــــ ـــ ــع أȑ خــــــ ــ ــــ ــȑʛʱ دفـــ ـــ الʺʷــــــ

 Ǽالʨحʙة وفقاً لʙʳول الʛسʨم.

إذا لـــــــــــــــــǽ ʦقـــــــــــــــــʦ الʺʷـــــــــــــــــȑʛʱ بـــــــــــــــــʙفع رســـــــــــــــــʨم 5.4 

 Șــــــ ــه، ʴǽــــــ ــــــȘ علॽــــــــــ ــʙ الʺʱفــــــ ــــ ــي الʺʨعــــــ ــــ ــॽانة فــــــ ــــ الʸــــــ

ــلة  ــʙمات ذات الʸـــــــــــــ ـــ ــــ ـــــʖ الʵــــــ ــــ ــار حʳــــــ لإدارة العقـــــــــــــ

ʨʺǼجــــــــــــʖ اتفاॽʀــــــــــــة الʵــــــــــــʙمات والʸــــــــــــॽانة وفــــــــــــʛض 

ॽامات علʛهغ.   

ـــــــع  5.5 ــــــʧ دفـــــــــ ــــ ـــــــʕولاً عــــــ ــــــȑʛʱ مʶـــــــــ ــــ ـــــــʨن الʺʷــــــ Ȟǽـــــــــ

 ʅॽــال ــʙة تؔــــــــــ ــة Ǽالʨحــــــــــ ـــ ــــ ــʙمات الʵاصـــ ــʨم الʵــــــــــ ورســــــــــ

ــــʽلها  ـــــʙادات وتʨصــــــ ــــʖ العــــــ ʽــــــ ʛؗـــــʺه و ت تȄʨʴلهـــــــــــا لاســــــ

 (الؔهȃʛاء والʺॽاه والإنʛʱنʗ.....إلخ).

ــاره أن  5.6 ــʦʱ اخʢـــــــــ ــʙ أن يـــــــــ ـــ ــǼ ȑʛʱعــــــ ــى الʺʷـــــــــ علـــــــــ
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his name (electricity, water, internet, etc.) 

5.6 The Buyer, having been given notified, 
shall permit the Seller, the manager or the 
OA employee as the case may be to enter 
the Unit, for the purpose of examination, 
cleaning and carrying out maintenance, 
repairs and alterations. In cases of 
emergency. 
5.7 The buyer must allow maintenance and 
security personnel and other emergency 
personnel as the case may be to enter the 
unit for the purpose of inspection and 
evaluation and to eliminate hazardous or 
potentially hazardous conditions (e.g. fire 
or flood or other). 
 
 
 
 
Article 6 
Use of the Unit and of the building  

6.1 The buyer may not use the unit for any 
purpose prohibited by the law or the 
Property management rules or in other use 
other than the official approved use. 
6.2 The Buyer shall be entitled to use the 

ــــة  ـــــــائع أو الʺــــــــــــʙيʛ أو جʺॽɻـــــــــ ـــــي الॼــــــ ــــ ʶǽــــــــــــʺح لʺʺʲلـــ

ــʙة  ــى الʨحـــــــ ــʙخʨل إلـــــــ ـــ ــʨال Ǽالــــ ـــ ـــــʖ الأحــــ الʺـــــــــلاك حʶــــ

ــال  ــــ ـــــام Ǽأعʺــــــ ــــ ــʛض الفʴــــــــــــʟ والॽʤʻʱــــــــــــʅ والॽʁـــ لغــــــــــ

ــي  ـــــــلاحات والʱعـــــــــــــــــــʙيلات فـــــــــــــــــ ــॽانة والإصــــــــــــ الʸـــــــــــــــــ

 حالات الʨʢارȑء.

ــʣʨفي 5.7  ــʺاح لʺـــــــــ ــȑʛʱ الʶـــــــــ ــى الʺʷـــــــــ ʳǽـــــــــــʖ علـــــــــ

لʸـــــــــــــــــॽانة والأمـــــــــــــــــʧ وغʽـــــــــــــــــʛهʦ مـــــــــــــــــʧ مـــــــــــــــــʣʨفي ا

ــʙة  ـــ ــى الʨحـــ ــʙخʨل إلــــــ ـــ ــʨال Ǽالـــ ـــ ــʖ الأحـــ ـــ ــʨارȏ حʶـــ ـــ الʢـــ

ــى  ــاء علـــــــــــــ ــʦॽ والقʹـــــــــــــ ـــ ــــ ـــــʟ والʱقʽــــــ ــــ ـــــʛض الفʴــــــ ــــ لغــــــ

ــــــʨن  ــــــي ʱʴǽʺــــــــــــل أن تؔــــــ ــــــʛة أو الʱــــــ الʤــــــــــــʛوف الʢʵــــــ

ـــــــانات او  ــــȘ أو الॽɿʹــــــــــــ ـــــــــ ـــــــل الʛʴائــــــ ــــʛة (مʲــــــــــــ ـــــــــ خʢــــــ

 ).غʛʽها

 

 

 

 

 الʸادة 6

 اسʗʳʯام الʦحʗة والʮʸʹى

ـــــــــــــــȑʛʱ اســـــــــــــــــــــــــــــــــʙʵʱام 6.1  ـــــــــــــــʨز للʺʷــــــــــــــــــ لا ʳǽــــــــــــــــــ
ــʙة ــʺʨح  الʨحــــــــ ــʛ الʺʶــــــــ ــان غʽــــــــ ـــــ ــا ؗـــ لأȑ غــــــــــʛض أǽــــــــ

ــاً أو  ــه قانʨنـــــــــــــ ــــ ــȞل مǼـــــــــ ــʱعʺال ʷǼـــــــــــــ ــالف للاســـــــــــــ ـــ ــــ ʵــــــ
 الʛسʺي أو لقʨانʧʽ إدارة العقار.
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building Common Area in accordance with 
the Property Rules and Regulations and 
such additional rules as issued by the 
Seller, the operator or the OA from time to 
time, which shall include but not be limited 
to rules relating to traffic, parking lots, 
noise, sporting facilities, admission of 
guests, access, pets, public health, security 
and safety.  
6.3 In case the buyer decides to rent the 
unit to another person, the buyer is 
responsible for informing this person of the 
rules and regulations of the building. 
6.4 The Buyer shall only use the Unit for 
legit purpose and shall not exploit the Unit 
in a manner jeopardizing public security, 
public health, public morality or public order 
and shall not display or affix any signs or 
commercial advertisements on any part of 
the Unit without written approval by the 
Seller, the manager or the OA as the case 
may be. 
6.5 The Buyer shall use the Unit in 
accordance with the national laws and 
property rules and regulations as amended 
from time to time by the manager or the 
owner association. 

ــــى الʺʷـــــــــــــʛʱك  6.2 ـــ ـــ ȑʛ اســــــــــــʙʵʱام الʺʻʰـــ ʴǽــــــــــــȘ للʺʷــــــــــــɦـ
ــاॽɾة  ــʙ الإضــــــــ ــ ــا والقʨاعــــــ ــ ـــ ــة ولʨائʴهـــ ـــــ ــʙ الʺلॽؔـــ ــ ــا لقʨاعــــــ ــ وفقــــــ

ــى  ــــ ــائع أو مʷـــــــــغل الʺʻʰـــ ــʙرها الॼـــــــ ــــ ــة الʱـــــــــي ʸǽـــ أو جʺॽɻـــــــ
ــʨال والʱــــــــــي الʺــــــــــلاك  ــ ــــʖ الأحــــــ ــʛ حʶــــــ ــ ــــʗ لآخــــــ ــʧ وقــــــ ــ مــــــ

 ʙــ ــال لا الʸʴـــــــــــʛ القʨاعـــــــــ ــــــ ʽل الʺʲـــ ـhـ ــى ســـــــــ ـــ تʱʹـــــــــــʺʧ علــــــ
ـــــــــة الʺــــــــــــʛور، والʹʨضــــــــــــاء، ـــ ʛؗʴǼ ــة ــــــ ـــــــــف الʺʱعلقـــ  والʺʨاقـــ

ʨف والʨصــــــــــــʨل ـ̔ـ ــــ ـــ ــʨل الʹـــ ــــ ـــ ــॽة ودخـــ ــــ ـــ ــȘ الȄʛاضـــ ــــ ـــ  والʺʛافـــ
ــة ـــــ ـــــــات الألॽفــــــ ــلامة والʨʽʴانــــــ ــ ـــ ـــ ــʧ والʶـــ ــ ــʴة والأمـــــــــ ــ ، والʸـــــــــ

 العامة.
 6.3 ʛʽتــــــــــــــــــــــأج ȑʛ ـــــــــʛر الʺʷـــــــــــــــــــــɦـ ــــ ـــ ـــ ــــــال قـــ ـــــــــــــي حــــــــــــــــ ـــ ـــ فـــ

ـــــــــــــʙة  ـــــــــــــʟʵ  الʨحـــ ـــــــــــــʙʵʱام شـــ ـــــــــــــʛ أو لاســـ ـــــــــــــʟʵ اخـــ لʷـــ
ــــــʚا  ــــــʕولॽة إبـــــــــلاغ هـــ ــــــل مʶـــ ȑʛ يʴʱʺـــ ـــــɦـ ــــــإن الʺʷـــ ــــــʛ، فـــ اخـــ

ʟʵʷائح العقار.  الʨول ʙاعʨق 
6.4  Ȍــ ــ ــʙة فقــــــ ــ ــʙʵʱام الʨحــــــ ــ ȑʛ اســــــ ـــɦـ ــى الʺʷــــــ ــــʖ علــــــــ ʳǽــــــ

ـــــــʛض  ـــ ـــ ـــــــʛوعلغـــ ـــ ـــ ــــــــʙة  مʷـــ ـــ ـــ غلال الʨحـــ ɦـــــــ ـــ ـــ ـــــــʨز اســـ ـــ ـــ ولا ʳǽـــ
ـــــʴة العامـــــــــــة  ـــ ـــــام أو الʸـــ ـــ ـــــʧ العـــ ـــ ـــــʛض الأمـــ ـــ ȄʛʢǼقـــــــــــة تعـــ
ــــــʛ، ولا  ــام للʢʵــــــ ـــــــ ــــــام العـــ ــة أو الʤʻــــــ ـــــــ ــــــلاق العامـــ أو الأخــــــ
ـــــــات أو  ــــع أȑ علامــــــــــــــــ ــــــ ــــ ـــ ـــ ــــــــــʛض أو وضـــ ــــ ـــ ـــ ــــــــــʨز عـــ ــــ ـــ ـــ ʳǽـــ
ــʙة دون  ــ ــʧ الʨحــــــ ــ ــʜء مــــــ ــ ــى أȑ جــــــ ــ ـــ ــة علـــ ــات تʳارȄــــــــ ــ إعلانــــــ
ــائع أو الʺʷـــــــــــغل أو  ــॼقة مـــــــــــʧ الॼـــــــــ ــة مʶـــــــــ ـــــة خॽʢـــــــــ مʨافقــــــ

 جʺॽɻة الʺلاك حʖʶ الأحʨال.
ــاً 6.5  ــ ــʙة وفقــــــ ــ ــʙʵʱام الʨحــــــ ــ ȑʛ اســــــ ـɦـ ــ ــــʖ علــــــــــى الʺʷــــــ ʳǽــــــ

 ʧʽانʨــ ــى قـــــــــ ــافة إلـــــــــ ــة Ǽالإضـــــــــ ــة العامـــــــــ ـــ ـــ ــʙ والأنʤʺـــ للقʨاعـــــــــ
ــار أو  ــʙيʛ العقـــــــ ــــ ــــــʧ مـــ ــــــʙر مـــ ــار الʱـــــــــي تʸـــ ــــــʨائح العقـــــــ ولـــ

ـــــʖ الأحــــــــʨال ـــــلاك ʶʴǼـــ ــʛ  جʺॽɻــــــــة الʺـــ ــʧ وقـــــــʗ لآخـــــ مـــــ
  .)(قʨاعʙ الʺلॽؔة واللʨائح
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Article (7) Transfer\registration of Title 
Deed  
7.1 The seller is obliged to take the 
necessary measures related to them to 
transfer\register the ownership of the unit to 
the buyer pursuant to laws and regulations 
valid at the time and according to this 
agreement, provided that the buyer has 
paid the full agreed value of the sale and 
any other dues, in addition to the buyer 
adherence to the conditions mentioned 
below. 

7.2 It is the buyer's responsibility to pay 
any dues of the Owners Association on the 
unit, and to transfer title deed to his name, 
he is obliged to provide the necessary 
documents from the property Owners 
Association, such as the statement 
stipulated in Article (3 bis) of the 
amendments to the executive regulations of 
the system/law of ownership of apartments 
and floors by the ministerial order number 
(60/2018), and the buyer is obliged to pay 
due amounts for the OA to obtain such 
statement. 

7.3 To complete the transfer\registration of 

 ʸلॻؒةتʻʱʴل ال /) نقل7الʸادة (

ـــــاذ الــــــــــــلازم مــــــــــــʧ قʰلــــــــــــه 7.1  ــــ يلʱــــــــــــʜم الॼــــــــــــائع Ǽاتʵـــ

ــʙة  تʶــــــــــــــʽʳل/لʻقل ــة الʨحــــــــــــ ــى الʺʷــــــــــــــȑʛʱ إملॽؔــــــــــــ ــ ــــ  لــــــ

حʶــــــــــــʖ القــــــــــــʨانʧʽ واللــــــــــــʨائح الʺعʺــــــــــــʨل بهــــــــــــا فــــــــــــي 

ـــــاق ـــــʖ الاتفــــــــــــ ـــــــــ ـــــʨن  وقʱـــــــــــــــــه وحʶـــ ـــــــــ ـــــȋʛ أن Ȟǽـــ ـــــــــ ʷǼـــ

 Șفـــــــــʱʺـــع ال ــــــة الʺॽʰــــــ ــل ॽʀʺـــ ــȑʛʱ قـــــــــʙ ســـــــــʙد ؗامــــــ ـــ الʺʷـــ

ــى  ـــ ــافة إلـــ ـــ ــȐʛ، وȃالإضـــ ـــ ــʴʱقات أخـــ ـــ ــة مʶـــ ــا وأǽــــــ علʽهــــــ

 الʛʷوȋ أدناه.

7.2  ȑاد أʙــــ ــــ ــــȑʛʱ ســــــ ــــ ــــاتȘ الʺʷــــــ ــــ ǽقــــــــــــــع علــــــــــــــى عــــــ

ـــــى الʨحـــــــــــــــʙة  ــــ ـــــلاك علــــــ ــــ مʶـــــــــــــــʴʱقات لॽɻʺʳـــــــــــــــة الʺــــــ

العقارȄــــــــــــة، ولʻقــــــــــــل الʺلॽؔــــــــــــة Ǽاســــــــــــʺه ǽقــــــــــــع علــــــــــــى 

ــ ـــ ــه تــــــــــــʨفʛʽ الʺʶــــــــــــʙʻʱات اللازمــــــ ــــــل  ةعاتقـــــــــ مــــــــــــʧ قʰــــــ

ـــــــʨص  ـــــــادة الʺʸʻــــــ ــــــار ؗالإفــــــ ــــ جʺॽɻـــــــــــــة مـــــــــــــلاك العقـــ

ــادة ( ـــ ــــ ــا Ǽالʺــــــ ـــ ــــ ــʙيلات  3علʽهــــــ ــʧ تعـــــــــــــ ــʛراً) مـــــــــــــ مȞـــــــــــــ

 Șـــــــــــــــــقʷال ʥــــ ــــ ـــــام تʺلॽـــــــــ اللائʴـــــــــــــــــة الʻʱفǽʚʽـــــــــــــــــة لʤʻــــــــــــ

) ʦــ ــــ ــــــʨزارȑ رقــــــ ــالقʛار الــــــ ــــ ــــــات Ǽــــــ )، 60/2018والॼʢقــــــ

ــʽʰل  ــــــــــــ ــي ســـ ــة فـــــــــــــــ ــʴʱقات الॽɻʺʳـــــــــــــــ ــــــــــــ ــʙاد مʶـــ ــــــــــــ وســـ

 الʸʴʱل على تلʥ الإفادة.

ــة نقل 7.3 ــــــــــ ـــــام عʺلॽــــــ ــــ ــــــʽʳل/لإتʺـــــــــ ــة  تʶــــــــــــ ــــ ــــــ الʺلॽؔــــــ

ــــʺه ــــ ـــــة رســـــــــــــــــʨم أو  لاســـــــــ ــــــ ــــȑʛʱ أǽــــــ ــــ يʴʱʺـــــــــــــــــل الʺʷـــــــــ

ـــــة  ــــــــات الʺʸʱʵـــــــــ ــــȐʙ الʳهــــــ ــــارʅȄ لازمــــــــــــــة لـــــــــ ــــــ مʸـــ

ــــȐʙ أقʶــــــــــام  ــــل الʺلॽؔــــــــــة لــــــ ــــʽʳل أو نقــــــ ــــʨم الʶʱــــــ كʛســــــ

ـــــــــارǼ ȑأنʨاعـــــــــــــــه،  ــʳل العقــــــ ــــــــــــة الʶـــــــــــــ ولـــــــــــــــȐʙ جʺॽɻـــ
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ownership from the seller’s to the buyer's, 
the buyer shall bear any fees or expenses 
necessary with the competent authorities 
such as the registration fees or the transfer 
fees imposed by any of the Property 
Registry’s departments or the Owners 
Association. 

7.4 The buyer shall pay all taxes and other 
fees imposed by the competent authorities. 
He is the responsible of paying Owner 
association fees from the date of handover 
or the date of readiness for handover. 

 

 

 

 

Article  (8) 
Applicable Law & Jurisdiction  

8.1 This Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with the laws 
of the Sultanate of Oman. 
8.2 Any dispute that arises between the 
Parties regarding the implementation or 
interpretation of this Agreement shall be 

 .  الʺلاك

ــــــع  7.4 ــــ ــʙفع جʺॽــــــــــــ ــى الʺʷــــــــــــــــــــــȑʛʱ أن يــــــــــــــــــــ ــ ـــ علـــــــــــــــ

الʹــــــــــــــʛائʖ والʛســــــــــــــʨم الأخــــــــــــــȐʛ الʱــــــــــــــي تفʛضــــــــــــــها 

 الʶلʢات الʺʸʱʵة.

أȑ مʶـــــــــʴʱقات علـــــــــى  وهـــــــــʨ الʺʶـــــــــʕول عـــــــــʧ ســـــــــʙاد 

ــارȄخ  ــʚ تـــــــــــ ــلاك مʻـــــــــــ ــ ــة الʺـــــــــ ـــــ ــاه جʺॽɻــــــ ــʙة تʳـــــــــــ الʨحـــــــــــ

.ʦॽلʶʱة للȄʜاهʳأو ال ʦॽلʶʱال 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8الʸادة 

 القانʦن الʦاجʔ الȖʻʮʠʯ والاخʶʯاص القʷائي

8.1  ʧʽانʨــــــ ــــــʛ وفقـــــــا لقـ ــــــة وتفʶـ ــــــʚه الاتفاॽʀـ ــــع هـ تʵʹـــ

 سلʻʢة عʺان.

ــأن  8.2 يــــʦʱ تʶــــȄʨة أȑ نــــʜاع يʷʻــــأ بــــʧʽ الاʡــــʛاف ʷǼــ

 ʦــاك ــل مʴـــــ ــــ ــʧ قʰـ ـــة مـــــ ــʚه الاتفاॽʀــــ ــʛʽ هـــــ ــʚ أو تفʶـــــ تʻفʽـــــ

ــــلʻʢة عʺـــــان ــــȑʛ  سـ ــــʨن لهـــــا اخʸʱـــــاص حʸـ ــــي Ȟǽـ  الʱـ
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settled by the Courts of the Sultanate of 
Oman, which shall have exclusive 
jurisdiction. The competent court shall be 
Muscat primary court. 
 
 
 
 
Article (9) 
The parties signed two copies of this 
agreement in English and Arabic, one for 
each. 
 
 
 
 
Article (10) 
The Annexures attached to this agreement 
is an integral part thereof as following: - 
1. Annexure (1) (Unit Approved Drawings) 
2. Annexure (2) (Payment Schedule) 
3. Annexure (3) (Unit Standard Finishing 
Specifications)   
4. Annexure (4) (copy of title deed and 
krooki). 
 

 .وتʨؔن مȞʴʺة مʶقȌ هي الʺʸʱʵة مȞانॽاً 

 

 

 

 

 
 

 )9الʸادة (

ــʙ وقــــــــع  ــʛʡ ʵفــــــــي العقــــــ ــة  ʧʽʱنʶــــــ ــʚه الاتفاॽʀــــــ مــــــــʧ هــــــ

 نʵʶة. لؔل مʻهʺاǼاللغʧʽʱ الإنʳلȄʜʽة والعॽȃʛة، 

 

 

 

 

 )10الʸادة (

 ʜـة جॽʀفقـة مع الاتفـاʛʺقـات الʴـل الʺلȞــــــــــــــʷأ    ءاً تʜʳʱلا ي

  -تي:وهي ؗالآ مʻها

1) ʦرق Șفʛة)() 1. مʙحʨة للʙʺʱات الʺعʢʢʵʺال 

2) ʦرق Șفʛ2. م(ȋاʶفعات والأقʙول الʙج) ( 

3) ʦرق Șفʛــة  3. مॽــــ ــــ ) (الʺʨاصــــــــــــــفــات الفॽʻــة الॽʁــاســــــ

 للॼʽʢʷʱات الʙاخلॽة للʨحʙة)

4) ʦرق Șفʛعة الأرض 4. مʢة قॽؔمل ʙʻس ʧرة مʨص) (

 وصʨرة مʧ الʛسʦ الʺʶاحي)
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Article 11 

“Force Majeure” means any event or 
circumstance (or a combination of events 
or circumstances) which is beyond the 
reasonable control of a Party, resulting in 
or causing the failure (whether in whole or 
in part) of that Party to perform any of the 
obligations to be performed by it pursuant 
to this Agreement and such events or 
circumstances shall include without 
limitation any of the following: 
 
a. war, revolution, riots, insurrection or 
other civil commotions or strife, acts of 
terrorism or sabotage. 
b. nuclear explosion, radioactive, biological 
or chemical contamination, ionising 
radiation or the identification of such 
contamination or radiation. 
c. general strikes, work stoppages, working 
to rule, go slow actions or lockouts. 
d. any effect of nature including lightning, 
fire, earthquakes, sandstorms, floods, flash 
floods, inundation, earthquakes, storms, 
hurricanes, tsunamis, cyclones, tornadoes, 
or any material change in sea level or 

 11الʸادة 

ــا أȑ حـــʙث أو ʛʣف (أو  القʦة القــاهʙة ــʙ بهـ : ǽقʸــــــــــــــ

ــʛʢॽة الʺعقʨلة  ائʱلاف أحʙاث وʛʣوف) خارجة عʧ الʶـ

 ʥذلـ ʚ̔ـ ـʗh في عـʙم تʻف ʰــــــــــــــʶهـا أو تʻج عʱف نʛʡ ȑلأ

ــــʨاء ؗلॽاً أو جʜئॽاً) أǽاً مʧ الالʜʱامات الʱي   الʛʢف (ســـــــــ

 ʥــــــــــــــʺـل تلـʷـة وتॽʀه الاتفـاʚهـا وفقـاً لهـʚ̔ـ يʱعʧʽ علॽـه تʻف

 الأحʙاث والʛʤوف، دون حʛʸ، ما يلي :

الʛʴب والʨʲرة والʷغʖ والعॽʸان أو الاضʛʢاǼات    –أ  
 .ʖȄʛʵʱاع وأعʺال الإرهاب أو الʜʻوال Ȑʛة الأخॽنʙʺال 

انفʳار نʨوȑ أو تلʨث إشعاعي أو بʨʽلʨجي أو   –ب  
كॽʺॽائي أو الإشعاع الʺʧȄʕ أو الʱعʛف على ذلʥ الʱلʨث 

 أو الإشعاع. 
أو   –ج   العʺل   ʧع الʨʱقف  أو  العامة  الإضʛاǼات 

 تʠॽɿʵ الإنʱاج أو إʢǼاء العʺل أو قفل مȞان العʺل. 
أȑ تأثॽʰʡ ʛʽعي Ǽʺا في ذلʥ الʨʸاعȘ والȘȄʛʴ   –د  

والʜلازل والعʨاصف الʛملॽة والॽɿʹانات والʨʽʶل والغʛق 
والʨʶنامي  والʜواǼع  والعʨاصف  الأرضॽة  والهʜات 
في    ȑʛهʨج ʛʽʽتغ أو  القʺॽɻة   ʛʽوالأعاص  ʛʽوالأعاص

 مȐʨʱʶ الʛʴॼ أو غʨر الʷاʡئ.
 الانفʳارات غʛʽ الانفʳار الʨʻوȑ.  -هـ 
 الȃʨاء أو الʢاعʨن.  –و 
ॼات   –ز   ʛؗات أو مʛائʢال ʖʰʶǼ ائيʨه Ȍجات ضغʨم

 هʨائॽة أخȐʛ تʛʶǼ ʛʽʶعة أقل أو فʨق سʛعة الʨʸت  
عʙم القʙرة على الʨʸʴل على الʺʻʸع أو الʺعʙات   –ح  

او   الʺقاʡعة  أو  للʸʴار  نʳॽʱة  الʹʛورȄة  الʺʨاد  أو 
 العقȃʨات، أو ...
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coastal subsidence. 
e. explosions other than nuclear explosion. 
f. epidemic or plague 
g. air pressure waves caused by aircraft or 
other aerial devices travelling at subsonic 
or supersonic speeds. 
h. inability to obtain necessary plant, 
equipment or material due to blockade, 
embargo or sanction. 
i. Government or sovereign action; and 
Delay by the Government or any utility 
company in processing any application or 
performing any act relevant to the project 
or executing any work 
 
 
 
 
 
12 Non-defamation  
The PURCHASER agrees not to defame 
the seller, its directors, officers and 
employees, its products or services, 
publicly or privately, directly or indirectly 
through others, by use of any words, 
actions or gestures, including but not 
limited to on social media or other 

  ȋ–    مةʨȞل حʰق ʧم ʛʽوتأخ ȑادॽمي أو سʨȞاء حʛإج
ات ذات مʻفعة عامة في الʗʰ في أʡ ȑلʖ أو  ʛؗأو ش

 تʻفʚʽ أȑ إجʛاء مʸʱل Ǽالʺʛʷوع .
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12  ʙʻهʵʯم الʗع 
ــه أو  ــائع أو مʙيȄʛـــ ــهǼ ʛʽالॼـــ ــʙم الʷʱـــ ــȑʛʱ عـــ ــى الʺʷـــ علـــ

ـــــه، علانॽــــــة  مʶــــــʕولॽه أو مॽɿʣʨــــــه أو ســــــلعه أو خʙماتـ

 ʛــــــʽأو غ ،ʛاشــــــॼل مȞــــــʷǼ ،ــــــةॽالعلان ȘــــــȄʛʡ ʛــــــʽغǼ أو

مॼاشــــــʛ مــــــʧ خــــــلال الآخــــــǼ ،ʧȄʛاســــــʙʵʱام أȑ ؗلʺــــــات 

ــʽʰل  ــى ســــ ــي ذلــــــʥ علــــ ــا فــــ ــاءات، Ǽʺــــ أو أفعــــــال أو إǽʺــــ

ــــائل الʨʱاصـــــــل  ــــȘ وســـ ــــȄʛʡ ʧـــ ــــʛ، عـــ الʺʲـــــــال لا الʸʴـــ
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websites. 

Nothing in this article shall prevent the 
Purchaser from (a) testifying truthfully in 
response to a subpoena or other legal 
process; (b) discussing terms and 
conditions of this SPA with competent 
authorities or any other related entity. 

In the event the Purchaser violates this 
article, the seller/Developer has the right to 
take the necessary legal actions and 
demand compensation. 

 

 

 

13 Warranty 
The Contractor shall: 
a) Ensuring the safety of the building - 
(foundations, columns, roofs) - according 
to the Civil and Commercial Transactions 
Law issued by Royal Decree No. (29/2013) 
for a period of ten years. B) Be liable to the 
Buyer for a period of one (1) year to repair 
and make good any other defects building 
safety warranty starting from the completion 

ـــــع أخــــــــȐʛ. لا يʨجــــــــʙ فــــــــي هــــــــʚا  الاجʱʺــــــــاعي أو مʨاقـــ

ــــهادته  ــــــع الʺʷــــــȑʛʱ مــــــʧ (أ) الإدلاء ʷǼـــ الʻʰــــــʙ مــــــا ʻʺǽـ

عʻــــــʙ اســــــʙʱعائه لــــــلادلاء بهــــــا أو لأȑ إجــــــʛاء قــــــانʨني 

ــة  ـــ ــʚه الاتفاॽʀـ ـــ ــام هـ ــʛوȋ وأحȞــــ ـــ ــة شـ ــʛ؛ (ب) مʻاقʷــــ ـــ آخـ

 ȑذ ʛــــــان آخـــــــــ ــــــلʢات الʺʸʱʵـــــــــة أو أॽؗ ȑـــ ـــــع الʶـــ مــــ

 صلة.

 Șــــ ــــʴǽ ،ȋʛـــ ــــʚا الʷـــ ــــȑʛʱ لهـــ وفـــــــي حالـــــــة مʵالفـــــــة الʺʷـــ

ــــة  ــــʛاءات القانʨنॽـــــــة اللازمـــ للॼـــــــائع/الʺʨʢر اتʵـــــــاذ الإجـــ

.ʠȄʨعʱالǼ ةॼالʢʺوال 

 

 

 

 

 

 الʸʷان 13

 يلʜʱم الʺقاول Ǽالآتي:

ـــلامة الʻʰــــــاء  ــʺان ســـ (الأساســــــات، الأعʺــــــʙة،  -أ. Ǽʹـــ

ـــــــقف)  ــــــة  -الأســـ ــــــاملات الʺʙنॽــــ ــــــانʨن الʺعــــ ـــــــʖ قــــ حʶـــ

 ʦــــــ ــــــلʢاني رقــــــ ـــ ــــــʨم الʶـــ ــادر Ǽالʺʛســــــ والʳʱارȄــــــــــــة الʸــــــــــ

 ) لʺʙة عʛʷة سʨʻات.29/2013(

ب. ضــــــʺان الأشــــــॽاء الأخــــــȐʛ الʵارجــــــة عــــــʧ نʢــــــاق 

ســــلامة الʻʰــــاء لʺــــʙة ســــʻة واحــــʙة فقــــȌ تʰــــʙأ مــــʧ تــــارȄخ 

ــــــال شـــــــــʢȄʛة ألا يʶʱـــــــــʖʰ أȑ فعـــــــــل أو  ـــال الأعʺـــ اكʺــــــ
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date provided always that no act or 
omission of the Buyer or any Occupier has 
caused or worsened the defect.- For the 
avoidance of doubt, the Developer nor the 
contractor shall be responsible to repair or 
make good any defects arising from or 
caused by lack of reasonable maintenance 
or care by the Buyer.- Notwithstanding 
anything set out in this Agreement, the 
Developer shall not be liable to the Buyer 
for any indirect or consequential loss 
including but not limited to loss of use, loss 
of business, loss of revenue, profit or 
anticipated profit whether direct or indirect 
arising from or related to the performance 
of this Agreement, whether or not such 
losses were foreseeable at the time of 
entering into this Agreement. 
 

 

 

 

ــي  ــʙʵʱم فـــــ ــȑʛʱ أو أȑ مʶـــــ ــʧ جانـــــــʖ الʺʷـــــ ــال مـــــ إهʺـــــ

 حʙوث ذلʥ العʖʽ أو تفاقʺه.

ــاول  - ــــ ــــــʨن الʺʢـــــــʨر أو الʺقـ ولʱفـــــــادȑ الʷـــــــʥ لـــــــȞǽ ʧـ

ــة  ـــ ــʯة أو ناجʺـ مʶــــــʕولا عــــــʧ إصــــــلاح أȑ عʽــــــʨب ناشــــ

ــة  ـــ ــॽانة أو العʻاǽــــ ــــ ــــــǼ ȑʛʱالʸـــ ــام الʺʷـــ ــʙم ॽʀـــــــ ــــ ــــــʧ عـــ عـــ

 الʺعقʨلة للʨحʙة.

ــــʚه  - ــــــه هــــــ ــــʗ علॽــــ ـــا نʸــــــ ــــʧ مــــــ ــــʛ عــــــ Ǽغـــــــــʠ الʤʻــــــ

ـــــام  ــــʕولاً أمــــــ ــــ ــــʨر، مʶـــ ــــ ــــȞǽ ʧـــــــــــʨن الʺʢـــ ــــ الاتفاॽʀـــــــــــة، لـــ

ــة،  ــʛة أو تॽɻॼــــ ــʛ مॼاشــــ ــارة غʽــــ ــʧ أȑ خʶــــ ــȑʛʱ عــــ الʺʷــــ

Ǽʺــــا فــــي ذلــــʥ، علــــى ســــʽʰل الʺʲــــال لا الʸʴــــʛ، عــــʙم 

ــارة  ــل وخʶــــــ ــارة العʺــــــ ــʙʵʱام وخʶــــــ ــى الاســــــ ــʙرة علــــــ القــــــ

ــان  ــ ــʨاء ؗـــ ــاح أو الـــــــȃʛح الʺʨʱقـــــــع ســـــ ــــــʛادات والأرȃـــــ الإيـ

 Șأو تعلــــــ ʧــــــأ عــــــʷن ȑʚوالــــــ ʛاشــــــॼم ʛــــــʽا أو غʛًاشــــــॼم

 ʛــائ ـــ ــʚه الʶʵـ ـــ ـــــʗ هـ ــʨاء ؗانـ ــة، ســــ ــʚه الاتفاॽʀــــ ـــ ــʚ هـ بʻʱفʽــــ

 ʧتؔــــــ ʦــــــة أم لــــــॽʀه الاتفاʚام هــــــʛإبــــــ ʗقعــــــة فــــــي وقــــــʨʱم

 مʨʱقعة.
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Signatures of Parties 

FIRST PARTY/Seller/Developer 
Authorized signatory: 
 

SECOND PARTY /Purchaser 
Name: _____________ 
Signature: 
ID card number: _______________ 

 

 الʙʠفʥʻ تॻɾʦعات 
  الॺائع /الʦʠʸر /الʙʠف الأول

 تॽʀʨع الʺفʨض Ǽالॽʀʨʱع: 
 

 لȏʙʯʵʸ ا /الʙʠف الʰاني
ʦالاس  :_______________ 

 الॽʀʨʱع : 
 _______________: رقʦ الʢॼاقة الॽʸʵʷة
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ANNEXURE NO. (3) 
UNIT STANDARD FINISHING SPECS. 

Standard Finishing Specs for Unit 

MUROOJ AL ZAIN PROJECT - SALALAH 

No. Item Description 

 

 
1 

 

 
Flooring 

Indoor & Terraces: Local Porcelain/Ceramic Floor Tiles 
With matching skirting as per the approved drawings (or equivalent) 

Roof: Local Terrazzo tiles including skirting as per the approved draw-
ings 
(or equivalent) 

 

 
2 

 

 
Walls 

Bathroom Walls: Local Glazed ceramic tiles as per the approved draw-
ings (or equivalent) 

Kitchen Walls: Local Glazed ceramic tiles horizontal between cabinets 
only as per the approved drawings (or equivalent) 

 
3 

Stairs 
(Landings, Treads and Risers) 

Local Porcelain/Ceramic Floor Tiles With matching skirting as per the 
approved drawings (or equivalent) 

 

 
4 

 

 
Painting 

Internal: Berger/Saddoline/ GLC as per the approved drawings (or 
equivalent) 

External: Berger/Saddoline/ GLC as per the approved drawings (or 
equivalent) 

 

 
5 

 

 
Doors & Windows 

Internal Doors: Local MDF Wooden Doors including Painting & Iron-
mongery as per the approved drawings 
(or equivalent) 
Windows & External Doors: Local Powder coated aluminum 
section accessories (or equivalent) 

6 
Staircase Handrail 

Local MS/Aluminum handrail as per the approved drawings (or 
equivalent) 

 

 
7 

 

 
Sanitary Wares 

Toilet Set: Standard Brand - White color as per sample and approved 
drawings 
(or equivalent) 
Shower: Local Built-in shower with acrylic Bathtub as per the 
approved drawings (or equivalent) 

  Mixer: Standard Brand as per sample and approved drawings 
(or equivalent) 

Wash basin: Standard Brand White color as per sample and 
approved drawings 
(or equivalent) 
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8 

Kitchen: 

1- Kitchen Cabinets 
Laminated MDF with accessories as per the approved drawings (or 
equivalent) 

2- Kitchen Appliances: 
 

* Cooker Included as per the approved drawings (or equivalent) 

* Fridge Included as per the approved drawings (or equivalent) 

* Hood Included as per the approved drawings (or equivalent) 

* Washing Machine Provision only as per the approved location 

3- Others 
 

* Sink 
Local Stainless Steel Sink as per the approved drawings (or equivalent) 

* Mixer 
Standard Brand as per sample and approved drawings (or equivalent) 

* Bench top Granite as per approved drawings (or equivalent) 

 
9 

 
Water Heating System 

Local Electrical water heaters for Bathrooms and Kitchen as per the ap-
proved drawings (or equivalent) 

 
10 

 
A/C units 

A/C Split units LG/Samsung/Panasonic/Gree/ Super General (or equiva-
lent) 

 
11 

 
Lighting Fittings 

Local Stainless steel/Aluminum/Acrylic as per the approved drawings 
(or equivalent) 

 
12 

 
Phone Connection 

Local outlets only as per the approved drawings (or equivalent) 

 
13 

 
Satellite Dish Connection 

Local outlets only as per the approved drawings (or equivalent) 

 
14 

 
Lifts 

 
Exported as per the approved drawings (or equivalent) 

Contract Price Excludes the following: 

1. Washing Machine 

2. Dish Washer 

3. Built-in Cupboard 
4. Furniture 

The seller reserves the right to alter or amend finishes or specification as necessary in 
accordance with this agreement 

                             يحتفظ البائع بالحق في تغيير أو تعديل التشطيبات أو المواصفات حسب الضرورة وفقا لهذه الاتفاقيه

Warranty: Please note that warranty for all equipment (AC, Kitchen Appliances, 
Heater,….etc.) will be direct relevant to the manufacturer/supplier, not relevant to the 
seller after handing over 

يرجى ملاحظة أن الضمان لجميع المعدات ووحدات التكييف , وأدوات المطبخ ,سخان المياه  
المورد , وليس ذي صلة للبائع بعد تسليمه  /إلخ ( سيكون ذا صلة مباشرة بالشركة المصنعة 

, ...  


